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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 21, § 2, alinéa 3, de la loi du 23 mars 1989
relative à l’élection du Parlement européen, remplacé
par la loi du 16 juillet 1993 et modifié par la loi du 11
avril 1994, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° La première phrase est remplacée par les phra-
ses suivantes :

«La présentation peut mentionner le sigle ou le logo
visé à l’article 20, appelé à surmonter la liste des can-
didats sur le bulletin de vote.  Le sigle ou le logo, ce
dernier étant la représentation graphique du nom de la
liste, est composé au plus de douze lettres et/ou chif-
fres et au plus de treize signes.»;

2° Dans la troisième phrase, les mots «six lettres
au maximum» sont remplacés par les mots «au plus
douze lettres et/ou chiffres et au plus treize signes».

Art. 3

Aux articles 20, 21, §§ 2 et 5, et 24, § 2, dernier
alinéa, de la même loi, le mot « sigle » est remplacé
chaque fois par les mots « sigle ou logo » et le mot
« sigles », par les mots « sigles ou logos ».

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 23 maart
1989 betreffende de verkiezing van het Europees Par-
lement, vervangen bij de wet van 16 juli 1993 en gewij-
zigd bij de wet van 11 april 1994, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° De eerste zin wordt vervangen door de volgende
zinnen :

«De voordracht kan het letterwoord of het logo ver-
melden als bedoeld in artikel 20, dat bovenaan de lijst
van de kandidaten op het stembiljet wordt opgenomen.
Het letterwoord of het logo, waarbij dit laatste de grafi-
sche voorstelling is van de naam van de lijst, bestaat
uit ten hoogste twaalf letters en/of cijfers en ten hoog-
ste dertien tekens.»;

2° In de derde zin worden de woorden «zes letters»
vervangen door de woorden «twaalf letter en/of cijfers
en ten hoogste dertien tekens».

Art. 3

In de artikelen 20, 21, §§ 2 en 5 en 24, § 2, laatste
lid, van dezelfde wet wordt het woord «letterwoord»
telkens vervangen door de woorden «letterwoord of
logo» en wordt het woord «letterwoorden» telkens ver-
vangen door de woorden «letterwoorden of logo’s».

Bruxelles, le 7 novembre 2002

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 7 november 2002

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH


